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KOLOZSVÁR, ÁPRILIS 14.
S  x  e  n u  I  e .

(—o.) Angliában még folyton folynak a mee- 
tingek, melyek a Lujza berczegnö nászajándéka 
ötletéből tiltakoznak a Dépuek ilyszerü kizsarolása 
ellen.

Tekiotsük a dolgot igy vagy úgy, minden 
lépten Dyomon megtaláljak az agitátióoak a nyo
mat, mely a traditionelle „here r e u d s z e r “ ellen 
tüntet, napról n ap ra  határozottabban és a mi még 
ennél is tontosabb: szabadabban  nyilatkozik.

A midőn London közepében, a Nelson szobor 
talapzatáról Hayter tétovázás nélkül azt kiáltja 
„le a Gladstone minisztériummal, éljen a köztársa
ság!“ s az éljenzés viezbangot kelt; a midőn 
Victoria királynőt ru-gróvják azért, mert látogatá
sokat váltott a második deczomber órgyilkosával, 
nem mondjuk, hogy Aoglia a köztársaság küszöbére 
érkezett, de igeuis uioDdjok azt, bogy a köztársa
ság eszméje csírázik még abban a földben is, a 
melyet eddig a polgári szabadság, az önkormány 
zat Eldorádojakent tekintettünk.

Ez történik, a midőn Pária óriás teste teljes 
reactióban áll az ellen a mérges szálka ellen, a 
melyet a bonapartisticus corruptio tizennyolez éven 
át évről évre mélyebben mártott szive tájára, a 
melyet a német hadoszlopok nyers és kíméletlen 
ereje a gyúiüs puska tusával tuszkolt mélyebbre, 
sőt akad testvér, a ki az alig szünetelő gyútíis 
puskát a Cbassepotval helyettesíti.

Azok a Castelarok, Mazzinik, azok az orosz 
Nihilisták, azok a Garibaldiak, a kik nem rég még 
a kalandor bélyeggel sütíettek, s ma a józan föft 
rokonszenvével találkozva csak az absolntismus 
pillanatnyi fegyveres túlsúlya által korlátoltalak, 
örökiUzü tiszköt dobtak a laalkotmáoy alá, melyet 
kezdettől fogva máig a fegyver hatalma épített, 
támogatott és érvényesített.

** *
A német ügyekben jelenleg srÜDet állott bé, 

mert azoknak a tanácskozásoknak, mely a bajor 
követségek jövőjét tárgyalja — s Bismarcknak azon 
fe lszó lításá t, hogy a külbatalmak követségeiket a 
német császársághoz illő fénynyel lássák el csak 
nem vehetők fontos mozzanatoknak. Egy fontosabb 
dolog az, hogy az uj császárság egy ötven millió
nyi kölcsönt tervez s ezt avval indokolja, hogy a 
hadikárpótlás behajtása jelenleg lehetetlen a had
sereg rendkívül magas létszámát ellenben leszállí
tani nem lehet.

Döllinger nyilatkozata — a csalhatatlanság el
len — napról-napra nagyobb viszhangot kelt A teg
nap jelzett müncheni magasabb körök nyilatkoza
tához a polgárság is tömegesen csatlakozott s Ans 
triábó! ujabbaa a Kremsben fennálló „haladó egy
let“ is bizalmi feliratot szavazott meg a bajor Pa
ter Hyacintbe ezátnára.

A keleti kérdésben a régi pangás állott bé. 
Legközelebbi szemlénkben visszatérünk azokra az 
érdekes leleplezésekre, a melyek a londoni confe- 
renczia eljárását megvilágítják. Egyiptomból ellen
ben ismét nyugtalanító hírek érkeznek, melyeknek 
magva az, hogy az alkirály tiltakozik a vörösten
ger-part némely pontjainak a porta által követelt 
átadása ellen, tiltakozását pedig azáltal támogatja, 
hogy az Alexandria és Port Said kikötök torkola
tát torpedókkal látja el.

Táviratok a külföldről.
Z ágráb , apr 12. A bánnak egy rendelete 

folytán az országgyűlési választások az egész ország
ban ugyanazon napon és pedig május 16 án fog
nak megtörténni.

B erlin , apr. 12, A német déli hadsereg fel 
oszlattatott, A mecklenburgi csapatok visszatérése 
Németországba fölfüggesztetett.

M adrid apr. 11. Zorillára tegnap az északi 
vaspálysudvarban lőttek, anélkül, hogy megsebe
sítették volna.

B écs, apr. 12. Hivatalosan megerősítik a 
hirt, hogy Orosz és Törökország között benső 
közeledés ment végbe.

Pária, apr. 12. A Szajnát Sévresnél átlépni 
szándékozó felkelők visszaverettek, ugyanaz történt 
velők egyidejűleg Meudoonál is. A commune tgy 
rendelete megtiltja bármely proklamatió közzétételét, 
mely neki előbb be nem mulattatott. Az ágyúzás 
Valérien és a Deuillyi sánezok közt folyvást tart.

V ersa illes , apr. 11. A nemzetgyűlés elve 
tette Kandóinak indítványát, hogy Lyon és Páris 
több mnnicipiumra osztassák.

M arseilles, apr. 12. Minden a kibékülésre 
nézve tett kísérlet teljesen eredménytelen maradt. 
A kormány ezt eleve sejté s elöintézkcdéseit is a 
Bzerict tette. A hangulat átalában most már nem 
oly Dyomott, minőnek eddig látszott.

London, apr. 12, „Standard“ jelenti, hogy 
Bismarck Angol- és FraDCziaorzzág előtt azon ki- 
ván&tát fejezte ki, miszerint ezek berlini képvise
lőiket Németország jelenlegi állásához méltó rang
gal lássák el.

A thene, apr. 12. Az orosz követnek elutazá
sát jól értesült körökben összefüggésben lenni vélik 
Gortsakoff herczeg terveivel, a Dnnafejedelemség 
és Törökországra nézve.

Sind, a p r i l  13-én 1871.
Hogy a magyar nép még alsó rétegeiben sem 

idegen egészen a szellemi fejlődésnek a társadal
mi élet benső szervezkedésére is átalakitólag ható 
üdvös behatásától,- hogy mióta miniszteriális intéz
kedés mely a nepnevelés reformáló eszméjének va
lósítását czólozza, nemzetünk legalsóbb osztályainál 
sem semmisül meg eredménytelen: szolgáljon fényes 
bizonyítékai erre községi életünk egy szép és ne
vezetes mozzanata. —

Elismert, nem tagadható és statistikai adatok 
kimatatása után is bebizonyított tény, miszerint a 
magyar népnek főleg Erdélyben két harmada majd 
nem sem olvasüi sem irm nem tud, s nem emel
kedett ki még ( teljesen azon abnormis állapotából 
melyben már Ázsia ősi hazájában existálni tudott.

És ugylátszik ezen a polgári működés barát 
ját, elszomorító tény jelentése indithatá m. k. köz
oktatási miniszterünket azon bölcs és nemzeti éle
tünk szellemi és ez által közvetve anyagi fejlődése 
előmozdítására fontossá vált rendeletének meghoza
talára s Erdély becses kis hazánkban is érvénye
sítésére, melyben elrendeltetik: hogy minden köz- 
sógb.n a községi rectorok által nyilvános közokta
tásban részejittessenek azon felnőtt egyének, kik 
— fájdalom — igen számosán tudatlanul nőttek fel

Kicsiny falusi községüukben, hogy mily nem 
remélt siker koronázta e miniszteralis intézkedést 
bizonyítja az: miszerint oly egyének, kik már a 
40 és 50 év között is, nem ismerték még, melyik 
fán teremhet az A, kik ennél fogva csak „falusi 
paraszt szántovetö gazdáknak“ neveztettek és nem 
„írástudóknak“ a legelemibb szellemi kincsek meg 
szerzése által alig k ét h o l n a p  alatt megtanulták 
annyira ismerni az A B C 42 betűjét — hogy o 1 
vas n i t udnak,  megtanulták annyira lerajzolni 
a betűket hogy Írni  t u d n a k  meglehetöocn, és 
igy nem szükséges ezután valahányszor valamely 
szerződés alá saját neveiket kell aláirniok, hogy 
mindannyiszor csak a szamár hátáról vett mintázás 
után a ( f )  kereszt eymboluma alatt nyilvánítsák 
akaratukat. —

Örömmel hatá át keblemet, midőn haliám, 
hogy egyszerű falusi községünkben, melynek fele 
olábság, találkoztak a már hajlottkoru föidmive 
lök között olyanok, kiket annyira áttudott hatni a 
szellemi felvilágosodás fényes napjának egy egy 
elkésett sugara, miszerint éjjeket tudának a leg
kisebb lélek megerőltetés nélkül eltölteni a „Gás
pár és Kovácsi olvasókönyve“' sylabizálásával. . . .  
miután az ásó, kapa, gyala és eke a fészerbe 
kerültek.

S mily szép eredmény jutalmazta a fáradha
tatlan szorgalmat!

Az április 6 kán tartott vizsgálatok annyira 
meglepték a vizsgáló bizottságot a „vén tanítvá
nyok“, hogy többeknek írását, elhatározta felkül 
deni a közoktatási minisztériumhoz e fényes ered
mény igazolásául a miniszteriális intézkedésnek.

E nevezetes jelenség röviden constátálása 
ntán azon ohajom kijelentésével zárom be községi- 
életünk haladását feltüntető soraim : vajba a többi 
községekbe is ekkora siket koronázta volna a 
miniszteriális intézkedést! .. ügy legyen !

N a g y  A lbert.

A m aros-ludasi uj-telep tá r s a s á g i  szerző 
désének mintája.

12 §. A részletek befizetéséről ideiglenes nyng 
ták adatnak. Az egy részlet 500 frt összegének tel
jes befizetése után részletjegyek fognak az erdélyi 
kereskedelmi és hitelbank által kiadatni, melyek 
mindenikón ezen társasági szerződés az erdélyi ke 
reakedelmi és hitelbank ezégjének aláírásával ellát
va olvasbasójlesz.

13. §. Ily részletjegyek névre szólóan fognak 
kiállíttatni, s bárkinek szabadon eladhatók, de kö
teles az eladást, vevő és eladó szerződő banknál 
bejelenteni, hol a részletjegy az uj tulajdonos neve- 
dijtalanul átiratik, s átírás ntán az uj tulajdonos 
ismertetik el részvényesül.

14. §. Ki a 11. § ban megjelölt részletfizeté
seket pontosan bé nem fizeti, a részletfizetés lejárata 
után 10 nap alatt a szerződő bank által a fizetésre 
térti vevény ellenében kézbesítendő levél által fel
szólítandó s ha ezen felszólítás vétele után 14 nap 
alatt sem tdljesittetnék a befizetés, a társaság tag
jai közül kitöröltetik, s befizetett részletei a társa
ság javára maradnak. Indokolt késedelem esetén 
csak egy közgyűlésnek áll jogában a kitörölt tagot 
keblébe visszafogadni. Késedelmes befizetések után 
6% kamat fizetendő.

15. §. A résztvevők könnyítésére kötelezi ma
gát a szerződő bank, ezen társaság részletjegyeire 
I. osztályú zálogkölcsön Ugyletrende értelmében a 
fennálló szabályzatok szerint bármikor 250 frt köl
csönt nyújtani úgy azonban, hogy ezen kölcsönök 
a résztvevők első osztalékaiból törlesztessenek. A 
közös földbirtok ’/„d, részének eladása ntán, a bank 
ezen kötelezettsége megszűnik.

16. §. Az erdélyi kereskedelmi és hitelbank 
köteles ezen vállalat ügyleteiről rendes könyveket 
vezettetni, s azokat egy az első alakuló közgyű
lés által választandó 3 tagú bizottság előtt, bármi
kor feltárni.

17. §. A társasági vagyon hasznosításából 
vagy eladásából eredő minden bevétel kilencz tized- 
része a résztvevők közt részletjegyeik számaránya 
szerint felosztatik és pedig azonnal mihelyt a be
folyt összegek 5000 o. ó. irtot elérnek — A {befo
lyandó pénzek, mig azok összege 5000 frfot el nem

ér a szerződő banknál tökésittetnek s ezáltal a társa 
sig javára évi 6u/0-al kamatoztatnak.

A részlotjegyekre teendő minden kifizetés az 
eredeti részletjegyekre följegyeztetik, az átvevő ál 
tál oyugtáztatik.

18. §. A társasági vagyon hasznosításából 
vagy eladásából eredő bevételek egy tizedrésze az 
egész ügylet alapítására, kezelésére, és vezetésére, 
részenkénti eladások létesítésére, szerződések köté
sére, esetleges perek folytatására, szóval minden
nemű költségek fedezésére és fáradozása jutalma
zására a szerződő bankot illeti, s ezen egy tized- 
rész bevételen felül rém áll jogában a társaság ré 
szére semmi nemű költségek, dijak vagy jutalékok 
felszámítása — azon egy esetet kivéve, ha a föld
birtok értékének emelésére ezélzó rendßivtili kiadá
sok szükségeltetnének — ily költségek azonban, csak 
a 6-ik és 7-ik §§. értelmében alakult közgyűlés ál
tal szavaztatnak meg.

19 §. Minden részletjegy tulajdonossának ille 
töleg résztvevőnek, jogában áll a felosztási, beren
dezési, ár-megszabási tervnek a 7. §. értelmében 
megállapítandó létrejötte után nyolez nap leforgása 
alatt aláirt részletei összegéig egy vagy több tel
ket a megszabott eladási ár 90% írva kilenczven 
százalékában megvenni s csak a nyolez nap lefor
gása után lesz a részenkénti eladás — nem részt
vevőknek — megkezdhető.

Azon esetre, ha ugyanazon telket több részt
vevő óhajtaná megvenni a sors dönt a felett, hogy 
ki legyen a vásárló.

A Dyolcz nap letelése után megszűnik a részt
vevők ezen előjoga 8 minden vásárló a még el nem 
adott telkek közt — a megbatározott árban — sza
bad tetszése szerint választhat.

20. §. A szerződő bank és egyes vállalkozók 
— vagy ezek fölmerülhető vitás kérdésekben az 
1868-iki LIV. t. ez. 9. czime 3. f. szerint alakí
tandó választott bíróság dönt, melynek határozatai 
ellen sem fellebbezésnek sem bárminemű jogorvos
latnak nincs helye.

21. §. A társaság és azon kivül álló egyének 
közt felmerülhető peres kérdésekre nézve köteles a 
bank bárminemű kötendő szerződésekben iletékes 
bíróságul a Maros-Vásárhelytt kereskedelmi törvóny- 
székfeép működő bíróságot jelölni meg.

22. §. Az ezen társasági szerződést aláíró 
összes résztvevőket az erdélyi kereskedelmi és hitel
bank képviseli mindenütt és mindenekben.

23. §. Az összes 200 hold közösen birt terű 
let eladásával s a befolyandó pénzeknek a 17- és 18. 
§. értelmében felosztása után ezen társasági szerződés 
érvényé megszűnik, a kibocsátott részletjegyek meg
semmisítendők és senkinek ezen szerződésből semmi 
nemű jogigénye fenn nem marad,

24. §. Ezen szerződésnek jogérvényes volta és 
a szerződő feleket egyiránt kötelező erejének bizony
ságául azt, mind az erdélyi kereskedelmi és hitel
bank saját czégjegyzésével mind az egyes vállalkozók 
sajátkezű aláírásokkal ellátják.

Kelt Maros-Vásárhelytt, 1871. márcz. 21-én.
Az erdélyi kereskedelmi és hitelbank.

Br. K em ény G éza s .  k. S zá sz  R obert s. k.
’ elnök. .titkár.

Végs.

Duval tábornok kivégzése.
A „Verité“ kővetkező leírását hozza Duval halá 
Iának: Duval és Henry tábornokok mintegy 100 
emberrel együtt a cbatilloni redouíeba zárva, kény
telenek voltak a fegyvert letenni. Mielőtt egy tör 
vónyszék elé kerültek volna, személyük szentnek 
tekintetett. A foglyok két sor katona közzé fogva 
Petit Bioétreig — egy kis házcsoport a Cboisy or
szágút mellett Versailles feléj— vitettek addig a pon
tig, melyen egy fekete kereszt a deczember 17-kén 
elesettek sírját jelöli. Ezen a ponton szemben ta 
lálkoztak a Versaillesból jövő Vinoy tábornokkal, 
a ki lóról leszállva a foglyokat megállitá. „Van 
közietek egy Duval ur is — igy kérdé Viuoy — 
a ki tábornoknak nevezteti magát — látni aka 
rom! — „Az ón vagyok,“ szólt előlépve Duval. 
„Még két zászlóalj parancsnok is van köztelek;“ 
a két tiszt is elő lépett. „Gyalázatos gazak vagy 
tok — kiálta Vinoy — meglövettótek Thomas és 
Locomte tábornokodat s tudhatjátok, hogy mi vár 
reátok. Kapitány ur! állítsa öszve a pelotont tiz 
lövészből, s önök uraim álljanak ki kissé oldalt a 
mezőről— A commune három tisztje szótlanul 
követto a parancsot. Duval és társai egy kis kuny
hóhoz vezettettek, nagy nyugodtsággal leveikeztek 
s nehány másodpercz múlva „éljen a Commune“ 
kiáltással halva rogytak öszve. Vinoy egykedvű 
8Óggel nézte a végrehajtást, mig a tiszted meg- 
valának hatva az áldozatok bátorsága és hidegvé
re folytán. Duval fiatal szép ember, éppen oly 
rokonszenves mint erélyes vonásu arcza volt; tü
zesen keveredett a haroz.ba s tudta hordozni kö
vetkezményeit. Különös sors! a párisi municipali 
tás áldozatai azok mellett nyugosznak, a kik Pá
risi védelmezték.

Hűk ürest bol.
Romániába a dolgok nyugodtabb alakot ölte

nek. Károly fejedelem lemondási eszméjével felha
gyott. A kamara egy a mioisteri tanács által a fe
jedelemhez intézett felirara oszlattatott fel. Ez ok 
mány igy haügzik:

„Fenség! Alulírottak fenséged bizalma által 
kormányra hivatva, miután az 1870. deczember
18-ki ministerium beadta lemondását, azonnal a

követek kamarája elé léptek és kérték azt, hogy 
az ingó államadósság, a budget és a többi pénz
ügyi előterjesztések felett még a másik ministeri
um alatt megkezdett tárgyalásokat, melyek a tör
vényhozó testek 4 hó óta történt öszszehivása óta 
bevegzetleoül ffküszuek — kezdje ismét meg.

De a kamara megjelenésük órája óta, 3 na
pon át heves barezot kezdett a ministerium ellen, 
és végül az e kamara által tett nyilatkozatokban 
az ellen bizalmatlansági szavazatot mondott.

Fenség! Ama nagyon súlyos körülmények
kel szembe, a melyekben mi vagyunk, és azon 
fenyegető pénzügyi helyzettel szemben, melyet a 
budget, a pénzügyi törvények, nóvszerint a tüggÖ 
adósság törlesztéséről szóló törvényjavaslat meg 
nem szavazása okozott; alulírottak többé nem ve
hetik magákra azt, bogy az országot tovább kor
mányozzák, a legnagyobb felelősség nélkül; ezért 
eljöttek, hogy fenséged kezei közé a reájok bízott 
hatalmat letegyék.

Ds íínséged méltóztatott magas bizalmával 
tovább is megajándékozni és lemondásunkat nem 
fogadni el. Szabadságot veszünk tehát magánknak, 
hogy fenségedet a legalázatosabban kérjük, hogy 
az alkotmáuy 95-ik czikke által fenségedet meg
illető előjoggal éljen és egyezzék bele, hogy a 
kamara feloszlattassék és az országra való nj hi
vatkozás által, njat hívjon öszsze az alkotmány 
által megszabott batáridő alatt.“

E jelentés alá van írva a ministerium min
den tagja által.

Rochefort a  nyaktilóról.
Rochefort Henrik a boulevard Voltaire en el

égetett nyaktilóról a következő rövid és helyes 
megjegyzéseket teszi a „Mot d’ Ordre ban.

„Mire való, kérdem, az igazság fájának el
égetése, ha a vesztőhelyet ugyan megsemmisítjük, 
de fentartjuk a halálbüntetést azoD egyedüli kü
lönbséggel, hogy a nyaktilót cbassepot fegyverrel 
helyettesitjük ? A francziák valóban meglepő lé
nyek. Ok mindnyájan megegyeznek az emberi 
élet sérthetetlenségében, de a sérthetetlenség ab
ban áll, hogy kinyilatkoztassuk, miszerint senki, 
bármely nemhez tartozik és bárminő bűntettet kö
vetett el, ne legyen ezentúl kényszeritve felmászni 
ama balvégzetű gép lépcsőin, mely nevét Guillotin 
tudortól kölcsönzé.

Úgy látszik, ennek helyébe azt tartjuk, hogy 
ha egy embert a falhoz támasztanak és 12 golyót 
küldenek testébe, ez nem az emberi élet sértése.

Nem a kivégzés, módja, nyugtalanít, hanem 
maga a kivégzés foglalkodtat minket. Ha 
azonban a fegyver és nyaktiló között kell válssz- 
tani, nézetem szerint ez utóbbit választanám, te
kintve a vele járó készületeket, melyek bizonyos 
időt kívánnak; holott a másiknál csak egy puská
ra van szükség, hogy egy polgárt biztosan kiirt
sunk az élők sorából. Jelen iszonya háborank na
gyon is megdönthetlenül bizonyítja azon igazsá
got, melyet fentebb kifejeztem. Mi nem a nyakti
lót elégetni, hanem a halálbüntetést eltörölni akarjak.“

A „M. Folg.“ eredeti távirata.
Feladatott Pest. april. 14*én 10 ó. — p. d. e.
Érkezett april. 14-én 10 6 . 45 p. d. e.

Az Issy, Vanvres- és Montrouge 
erődök közt harcz foly. Montrouget 
a kormánycsapatok megvették. 
Maillotkaput erélyesen lövik. Az 
Issy melletti parkot megszállották, 
s a futóárkokig hatoltak már. Páris- 
ban panique. Bismarck Dániánák 
adja Eyszak-Schleswiget, ha a német 
szövetségbe lép. Galicziai resolutio 
alapján a lengyelekkel kibékültek 
a választásijogban, büntetőjogban, 
kereskedelemben, rendőrségben. A 
galicziai gyűlésnek adatik a kezde
ményezés.

A  „M. P .“ tá v ira ta  a b écsi börzéről.
Apr. 13.5% Metaliques 58.65 frt. 58.70. — 5% 
nemzeti kölcsön 68.45 — 1860-diki államkölcsön 
96.—. Bankrészvény 732. — Hitelrészvény 277.30. 
— London 125.20 — Ezüst 122.50. — Cs. k. 
arany 5.90.—. — Napoleondor 20 franc 10.

Fö Idt e h e r me nt e s  i t é s i  k ö t v é n y e k  
Magyar 79.70. — Temesi 76 75. — Erdélyi 74.55. 
Horvát 83.50.

H Í R  H A R A N G -
Ü rm ényi L ajos „Ildik Rá ko c z y

G y ö r g y “ czimü történeti drámája megjelent Stem 
János bizományában. Ajánljuk olvasó közönségünk 
figyelmébe.

m\  „Ö jö n !“ E két szó olvasható vörös, 
zöld, sárga, rupikék s mindenféleszinü falragaszo
kon az utczaszögleteken. De ki jön ? találgatja 
jobbra balra. Az egyik újság azt bireszte i, ogy 
valami szolid kaokántánezosnö, kit kiperzseltek 
Páriából, a másik azt, hogy Kreutzberg állatsereg
lete. (a melyet t. i. néhány év előtt elnyelt az 
adriai tenger), ezek a Renz cirkust vélik a rejtélyes 
jövevény alatt, sokan már Napoleoni is emlegették, 
a ki incognitó belátogat ide, háromszemü leány, 
gazdájával az ntezán szabadon járó oroszlán, a
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1 ikerpár, Blondin, vadember család, Messiás
jtb, ezt mind sorra vették. Egyik sem igaz.

______ jk falragasz már azt hirdeti, hogy »0 jön és
már útban van!“ Mi soknak ismét sok fejtörést 
okoz. Az egész nem más, mint amerikai modorban 
alkalmazott reclam, egy nemsokára megjelenendő 
napilapnak, melynek czime — mint értés Ultink 
„Omnibus,“ kiadója Noséda, szerkesztője Balázs 
Sándor lesz. — Ha ugyan a mi tudósilónk is nem 
tévedett a többi „ Ö  jön ! “ találgatókkal együtt. ( H ód)

* Gábor Áron tüzérőrnagy, az 1847, ■
iki hadjárat rendithetlen jellemű és vitéz bajnoka, 
az első magyar ágyuk teremtöjénck Háromszéken 
mint a „Nemerédben olvassuk emlékoszlopot akar 
nak emelni az eresztevényi temetőben. Bizony ide 
je m ár! Ha az olyan ritka jellemek se számolhat
nának az utókor őszinte hálájára mint Gábor Áron, 
nagyon szomorú példa leone a jövő nemzedék lel
kesedése előtt. , , , ,,— Szem ere Bertalan leenío nyughelyét 
_  a mint olvassuk — már kijelölték a miskolczi 
Avas-hegyen, Palóczy közelében. Borsód közönsége 
ugyanis — Szemere kívánságához képest — e ked
ves megyéjébe szállíttatja hamvait. Kívánságát 
azonban akkor teljesitnék csak egészen, ha Diós- 
Györött egy dombon temetnék el, meiy pontról irá 
számüzetési naplójában, hogy ott szeretné aludni
örök álmát. .

*  Pénz, pénz és m indig csak  pénz !
Szamosujvárról a következő sorok közlesére kéret 
tünk fel: Egy nagyon jellemző esetet beszélek el, 
melynek lesz talán annyi haszna, b< gy okulhatnak 
belőle azok, kiket balszerencséjük oly .n csapással 
lényégét, mint engemet pár bét elölt. N’öro, Dyolcz 
élő gyermekemnek édesanyja, családi tűzhelyem 
egyeilen őrangyala, súlyosan beteg lett, s én a 
végkétségbeeséssel néztem azon csapás elé, bogy 
elvesztem őt. A mit az emberi ész kigondolhat 
megmentésére, elkövettem mindent házi orvosom
mal, a gond, a bánat azonban engem is beteggé 
tevének, s a csapás szédítő gyorsasággal tolult te
jem fölé. Orvosi tanácsot hívtam össze nőm beteg
ágyához, tekintélyes szak férfiakból, s hogy aggo
dalmamat némileg megnyugtathassam, felkértem 
háziorvosomat, ajánljon valakit Kolozsvár orvostu
dorai közül is, hogy a consilinmhan részje
gyen, 8 hívja meg sürgöny ntjáD. Megtörtént, s 
Kolozsvár egyik igen jónevü orvosától nagy meg 
nyngtatásomra azon távirati válasz jött, hogy in
dulhat rögtöD, akár külöD, akár a legközelebbi az 
Dap induló gyorskocsin. A távirat végén azonban az 
orvos nr — kit ez úttal megnevezni nem akarok — 
azt is megjegyzi, hogy mielőtt indulna, t udói  
akarj a ,  mekkora t i 8 z t e I e t d i j a t s z á n 
tak neki ,  mit f i z e t ne k?  Megvallom, lelkem 
mélyéig bántott e tudakozódás, — ab, de hisz e 
pillanatban nem az én sérelmemről volt a szó, ha
nem beteg nőmről, kit meg kellett menteni, kinek 
ágyát bu és aggodalom között összetört lélekkel 
örizém! Ismét orvosomhoz fordultam, s kértem, 
hogy sürgönyözzen az orvos urnák akkora dijt — 
nti költségein kívül, melyeket külön fedezek— a 
me k k o r á v a l  t i s z t e s é g c s e n  l e s z  f árad
sága  megj ut a l mazva .  Orvosom visszasürgöny- 
zé a feleletet az általa javanolt tiszteletdijról. Nem
sokára megjött aztán Kolozsvárról az orvos ur he 
lyett azon felelet, hogy a n n y i é r t  nem j ö n , — 
hanem aj ánl j a  a s s i s t e c s é t  maga  he
lyett .  Erre már valóban nem volt feleletem azon 
férfiúhoz, ki Dem birt felemelkedni felséges pályá

jának azon magaslatára, hol az orvost megszoktam 
az emberiség jótevőjének, őrangyalának tekinteni. 
Én magam is munkával, fáradságos munkával ko 
resem kenyeremet, s én nálamnál senki jobban nem 
tisztelheti azon sarkalatos igazságot, hogy a mun
ka j u t a l o mr a  vár.  Tudom, hogy egy orvos 
nem azért küzd, fárad pályáján, hogy fáradságai
nak annak idejében méltó joggal ne várja gyü
mölcsét,— de azt is éreztem lelkem mélyéből, hogy 
vannak tiszteletet parancsoló helyzetek, mikor a 
bizodalmát nem szabad pénzszomjjal arczulvágni, 
s egy halálos beteg ágya felelt üzletet csinálni vé
tek, gyöngédtelenség, inhumanns eljárás. Ilyennek 
tartom én az orvos űrét. A gondviselés visszahív
ta az életre gyermekeim édesanyját, s én hálásan 
kőazÖDÖm azon derék férfiak tanácsát, kik a fel
kért orvostudor kimaradásával is, Isten segédeimé 
vei megmentették nőmet. E gy  s z á mo s  újvári  
pol gár .

— Nem es versen y  Oroszországban a 
„Golos“ szerint az obucbovi aczél-öntödében 12 
hüvelykuyi aczélágyuk öntetnek, melyekből 2235 
pádra (orosz mázsa ~  40 font) menő súlyúk mel
lett 18 pudnyi lövegek fognak lövetni. Egy töltésre 
szükséges 127 foDt puskapor. Az orosz sajtó 
büszkélkedik abban, hogy ezen nagyszerű aczél 
öntödének egész Európában, kivivén Krupp gyárát 
Németországban, nincs mása. Még egy lépés és 
megérjük, hogy egy porosz s orosz atyafi a határ
széleken találkozva elleneik levágott fejeivel dicse
kednek majd.

Statistika. Pest 300 utczájának öntözé
sére van összesen 6, mondd: hat ÖDtözö kocsija 
és 12 öntöző kannája. Aztán még beszélni merüuk 
a por elleD, köszönjük meg, hogy nem kétszer 
akkora. így a „Hon“. Kolozsvárit az öntözést a 
calendarinm esős napjai végzek — és senki sem 
beszél a por ellen.

A  k ik  nincsenek apori nézeten.
Orosz Lengyelországból most nagy számmal vándo
rolnak ki a zsidók Galicziába és felső Magyar 
országba a szab ál viselési tilalom miatt, melyet az 
orosz kormány közelebbről kibocsátott. A leDgyel 
zsidók készebbek az évtizedek óta lakott helyet 
elhagyni, bogysem a szakáiról lemondjanak

— A  ném etek  ünnepélyes bevonulása Ber
linbe augusztusra elnapoltatott.

— Páriában a temetők hiányos desinfici- 
álása miatt az egészségi állapot aggasztó kezd 
lenül, s attól tartanak, hogy a járvány kitör. A 
bercy-i temetőben a ragályos kigőzölgés annyira 
biállbatatlaD, hogy alig lebet száz lépésnyire hozzá 
férni.

T egeth off alteDgernagy temetéséről a 
következő részleteket olvassuk : „Már déli 12 óra
kor roppant tömeg hullámzott a belváros utczáiD,
B a külváros azon részein, hol a gyászkiséret vé
gigvonult. A köztéreket, a házak ablakait, érké
péit s a fedélzeteket kiváncsi nézők lepték el, s

a bécsiéit Radetzky temetése óta nem emlékeznek 
oly részvétre, minő ez alkalommal nyilvánult. A 
kocsi-közlekedést már délben meg kellett szüntetni 
amaz utczákon, melyeken a gyászkiséret végigvo
nult, s délutáni 1 órakor a Bécsben állomásozó 
összes szolgálaton kívüli csapatok kivonultak, báró 
Maroicsics táborszernagy vezéuylote aiatt. Kevéssel 
1 óra után a tengerósztiszti bar, a teugerészeti bi 
vatalnokok, s Fiume községtanácsának küldöttsé
gei jelentek meg a halottas háznál; ott volt Po- 
korny lovag kikötőparancsnok, br. Weilerstorff Ur- 
bain Dyngá'nmott altengernagy, Pötz, Pöck és 
Wissiak ellen admiralok ; továbbá az osztrák „Lloyd“ 
négy kapitányból és 40 tisztből álló küldöttsége. 
Dalmácia és Isztria szintén küldöttség által volt 
képviselve. A gyászoló felek még egyszer megnéz
ték a holttestet, s különösen megható volt az ősz 
anya búcsúja fiának földi maradványaitól. A ko
porsót Mayer, tábori püspök, Miksa császár volt 
udvari káplánjának s nagyszámú papságnak se
gédlete mellett, szentelte be. A skótok egyházáig 
hat tengerésztiszt vitte a koporsót; elöl ment Schmer
ling lovag gyalog-ezrede, s a halottas bocsit a 
matróz bar követte. A templom előtt sziutén rop
pant tömeg gyűlt össze. Egymásután jelcutek meg 
Lajos Viktor, Albrecht, Vilmos, ţvainer, Lipót, Ká 
roly Ferdinánd föherczegek, a toskánai nagyher- 
czeg, a modeoai herczeg. báró Kubn birodalmi 
hadügyminiszter, Lónyay Menyhért, gr. Hohenwath, 
dr. Schaffte, Nowikoff orosz nagykövet, báró Scbrenk 
bajor követ, a fraDCzia katonai meghatalmazott: 
hg. Hohenlohe, gr. Bellegarde, hg. Lichtenstein, 
Felder polgármester a községtanácsokbal, Schmer
ling lovag, gr. Wrbna és Fünfkircben az urak 
házának tagjaival, és számos más kitűnőségek, 
kiknek névszerinti fölsorolása hasábokat venne 
igénybe. A gyászmenet félbáromkor ért a templom 
elé, hol félóránál tovább tartott az egyházi szer
tartás. Ez idő alatt a menet sorakozott. Legelöl 
mentek a draganyosok, kiket egy század huszárság 
követett; majd a különböző gyalog-ezredek, zene
karukkal. Ezek után a kadétiskola növendékei s a 
veteránok lépdellek. Az elhunyt paripáját fekete 
lepel födte. A gyászkocsit, melyen az elbuuyt 
kalpagja és kardja volt számos koszorú borította, 
egy óriás babérkoszorú o fölirattal: „A cs, k. hadi 
tengerészet szeretett, feledhetlen vezérének.“ A 
halottas kocsit a temetkezési egylet szolgái vették 
körül égő fáklyákkal. Ezek ntán az egylet házi 
tisztjei vitték az elhunyt rendjeleit, s őket a pán- 
czélos lovag követte. Az elhunyt egyik testvére: 
Tcgetthoff Károly ezredes, a holttest után lépdelt 
mig a másik: dr. Tcgetthoff Albert, az anya mel
lett maradt, a kin egészeD erőt vett a fájdalom. 
A halottas.menetben voltak láthatók a föherczegek, 
az elhunyt rokonai s a tengerész tisztek és hiva
talnokok. A menetet a matrózok s gyalog ezredek 
rebeszték be. A holttestet a matzleinsdorfi sirkert 
ben tették örök nyugalomra, s egy matróz-század 
végzé a szokásos diszlövéseket. A nagy tömeg 
közt, mely déli 12 óra óta minden tért és nlczát 
elözönlőit, az egész temetés alatt teljes csönd és 
nyugalom uralkodott. Meg kell említenünk még, 
hogy jelen volt a temetésen Tegettboff szülővárosé 
Dák, Marbnrgnak polgármestere is, ki előtt a 
császár Lemooier rendőrfőnök által fejezteié ki a 
gyászeset fölötti sajnálkozását, melyben bizonyára 
az egész birodalom osztozik.“ (Föv. Lapok.)

B iró  L ászló , a kolozsvári nemzeti 
Síiuház gépmestere, volt hoDvéd-tüzmester o hó 
11 én délután 3 órakor elhunyt. A boldogult szín
házunknak szorgalmas és munkás diszitö és gép
mestere volt. Helye nem egy hamar lesz pótol 
ható. '

«** M egje len t és b ek ü ld etett szerkesztö- 
ségünkhez Schuller Libloytól „Po l i t i s che  O eco 
nomie,  V o l k s w i r t h s c h a f l i c h e  Haupt  be 
g r i f f e  und Gr uo d l e hr e n ,  mit  R ü c k s i c h t  
a u f  das  g e w e r b l i c h e  B e d ü r f n i s  s“ ára 
1 frt, 60 kr. Kapható minden könyvkereskedésben.

»** A z  orosz czár ném et sympáthi&i. 
Az orosz udvari életből állítólag hiteles forrásból 
a következő epizódot beszélik: „Az orosz trónörö
kös, mint tudva vau, nem nagy barátja a németek
nek s e miatt a c?árral már egy ízben öszsze is 
zörrent. Később megtiltotta, hogy valaki az ö laká 
sán csak így szót is beszeljen n'.netül; a ki a 
tilalomról megfelet iezett, 25 rubel pénzbírságot 
volt kénytelen fize!ni. A napokban a ezár meglá
togatja a trónörököst, német üdvözlő szóval köszönt, 
németül kezdi a társalgást, s igy természetesen e 
nyelven folyt a társa gás. Végre a császár jó éjt 
kívánva, eltávozni készül, de hirtelen megfordul s 
mintha csak akkor jutca eezébe, igy szól: El is 
feledtem, hogy itt nem szabad németül beszélni, 
íme itt 25 rubelem, de mivel önök mindnyájan 
szintén németül beszéltek, fizessenek önök is egyen
kint 25 rubelt, s ön — fordnlt egy tiszthez __
gondoskodni fog, hogy az összeg azonnal átküldes- 
sék a porosz táborkarnak a uémet sebesültek 
számára.

*% A  párisi tem plom rabláshoz. A
Rochefort által szerkesztett „Mot d’ ordre“ írja: 
Bizonyosnak látszik, hogy Darboy érsekuek, a 
Madolainc-templom lelkészének s a császárné egy
kori gyóntatójának, valamint más lelkészeknek el- 
fogatása azért történt, mert kísérletet tettek a 
templomjavak elsikkasztására, melyek köztudomás 
szerint nemzeti közvagyonnak lettek kijelentve. 
Ez alkalommal megemlítjük, hogy maga a Notre" 
dame kincseinek értéke, melyek többnyire gyémán
tokkal s más drágakövekkel ékített s a legkülöa. 
bözöbb korszakokból származó tárgyakból állnak 
több millióra rag. Felbivjnk a commune tagjait s 
a rendörfőnöki teendők végzésére kiküldött' dele
gátust, szerezzenek magukoak bizonyosságot hoev 
a műkincsek közül nem történt e sikkasztás/ * *  

* * *  F lourens G usztáv az utóbbi nanok 
ban mint a párisi felkelők egyik főparancsnoka 
szerepe t s mint ilyen e hó másodikán egv had 
testet vezényelt Versailles ellen, azonban oly 8, e 
rencsétlenül, hogy csapataival együtt bekerittetmi 
s foglyul esett, más birek szerint pedig egyenes™ 
el is esett. Újabb tudósítások semmi kétséget 
hagynak fen többé haláláról. A nélkül hogy fi7?  
gornaknak látszanánk Ítéletünkben, bátran kimond 
hatjuk, miszerint Flourenst jobb sors alig érhette 
vo na, e hogy halálát épen nem tekinthetjük szeren 
csótlenségnek hazájára nézve. Műveltsége bátor 
sága, nyugtalan kalandos szelleme boldogabb s

csendesebb napokban tan köztársaság egyik
^ " 7 ’ ^ áv"r™ Vlhet» a .  -  » » M » ? 1kitUDO 6J hatása azoobaa épen ab-
de8p0t,rá Un\uft6 boS  a legjobb erőket s a legszilár- 
Habb^ellemeke! összeesküvésre, felkelésre, s aztán 
Száműzésre kárhoztatta. Fíourens születésére nézve 
£ en egészen elütött társaitól, kik most a kö. 

igában ülnek Atyja híres tanár volt, széles
f f i r Ä E Ä k S d» **«• f*‘7  Ü 2fg hol előadásait tartotta; ezenkívül a franc«» 

badómia tagja a tudományos akadémia örökös 
titkára továbbá franczia pair s a be*liletrend eSytk 
parancsnoka. Fia Gusztáv a Louis le Grand lyceam 
titüi.0 növendéke volt s midőn atyja I8b3-ban 
tanári teendőit gyengélkedése kövntkeztóben nem 
folytathatta, 6 foglalta el helyét s atheista szel
lemben tartott előadásai szerfölött tetszettek tanít
ványainak ; a franczia miuisterium azonban más 
szemmel tekintette a dolgot s világosan értésére 
adta a fiatal tanárnak, hogy további szereplése 
lejárt. Flonrens Gusztáv e&kor utazásra indult; 
meglátogatta Angliát, Belgiumot, midőn pedig a 
krétai lázadás kitört, ö is a felkelőkhöz csatiako
zott s egy évig osztotta sorsukat. Ekkur követül 
küldöttek öt a felkelők Athénbe, hol azonban a 
kormány Fraucziaországba indította öt, Flonrens 
azouhan ismét visszatért Athénbe s miután másod
szor is hajóra szállíttatott, Napolyba ment át. Itt 
oly heves czikkeket irt az olasz kormány ellen 
hogy Nápoly is csakhamar szűk lett számára. A 
hatóság Kiutasította. Később Parisban latjuk öt 
ismét, hol épen az ö malmára kedvező viz kezdett 
folyni. Napoleon 1868 ban ugyanis megengcdie a 
nyilvános összejöveteleket. Flourens szívvel lélekkel 
a kormányellenes mozgalomnak szentelte magát; 
gyakori bei es beszédeket tartott; a rendőrök közbe
léptél az ily összejöveteleken több izbeu meggá
tolta, miért is 4 havi fogsággal kellett lakolnia, 
Kiszabadulása napját azzal ünnepelte meg, hogy 
Cassagnac Pált párbajra hívta ki; a kihívás elfo
gadtatott s a párbaj egész dühhel fél óráig tartott, 
mígnem Flourens életveszélyesen megsebesült. Flou 
rens felgyógyulván Rochefortral szorított kezet s 
politikai tevékenységében híven támogatta. Victor 
Noir temetése ismét nyilvánosan fellépni késztó őt, 
s csak Rochefort ellenzésének köszönhető, hogy 
Flourens e tüntetést nyilt lázadássá nem változtatta 
Erre a rendőrség üldözése elöl Belgiumba mene
kült, majd Londonba ment s tevékeny politikai 
propagandát Űzött. Sept. 4-ke ismét hazájába bivta 
öt vissza, s Párisba véve magát ott az ostrom 
alatt minden zavargásnak egyik inditója volt; ö 
vezette az okt. 31 ki lázadást is molynek folytán 
elzáratváD, a lázadók által később egész diadallal 
8zabadittatott ki. Nemrég Blanqnival együtt halálra 
Ítéltetett; a commnoe szervezkedvén megsemmitette 
es ítéletet s a legfontosabb állomásra emelte öt. 
Flonrens főhadiszállását egyik Meudonboz közelesö 
házban Utötie fel, mit a rendőrök kitudták s egy 
csapat elhatározta, hogy élve vagy halva kézre- 
keriti öt. E szándékkal megrohanták a kijelölt 
házat, de csak egynek volt bátorsága a szobába 
hatolni, melyből Flourens és szárnysegéde az 
ablakon k e r e s z t ü l  s z á n d é k o z t a k  menekülni. 
FloursDs, midőn az ajtót nyílni ballá, visszafordult 
8 rálött a rendőrre, de nem talált s a másik pil
lanatban a felkelő vezér fejét egy kardcsapás ket
té hasította. Versaillesbvn az az általános meggyő
ződés, hogy Flourens halálával a felkelés könnyen 
legyőzhető.

H u n y a d m eg y e  s z é k e ly  te le p e i,
mint onDét Dr. Cseh Karoly Írja az „Ellenőrnek“ 
lassanként kezdenek eloláhusodui. „A székelyföld 
Erdélynek egyik, Hunyadmegye az ellenkező szeg
letében van. A Székelyföld sokkal távolabb van a 
magyarság zömétől és mégis tiszta magyar — az 
idegen is m»gyarrá lesz területén; Huny adójegyé
ben pedig — mioden tekintetben — épen az ellen
kezőt észleljük. Itt a magyarság kihaló félben 
van; itt a magyar is elveszti magyarságát; el 
még akkor is, ha székely vér foly ereibeD, ha 
székely szívóssággal van felruházva. Hunyadmegyó- 
ben egész községek vannak, a melyek székely 
telepek, a melyek egykor — talán nem is oly na 
gyón rég — csapa magyarokból állottak. Számta 
laa családnév — habár mai napság legtöbbnyire 
elolábositva — és némely családok birtokában levő 
okmányok kétségtelenné teszik, hogy itt az elolá- 
bosodott székelyeknek egy igen nagy kontingense 
van. Es sajátságos, hogy a székely, ki Moldva- 
Olábországban nemzetiségét megtartja, itt elveszti 
azt. Miben létezhetik eunek oka? Talán abban, 
hogy a moldva oláhországbeli székelyek közelebb 
vannak az anyatörzshőz s életnedvük egy részét 
ebből nyerik? Talán abban, mert életerösebbek; 
mert a hazán kívül — idegen kormány uralma alatt 

- a bonszeretet, a nemzetiségűkhez! ragaszkodás 
nagyobb? Talan abban, mert ott Ok gyakorolván 
fölényt -  nálnk lévén az értelem, a munka- és 
iparszeretet, — nincs ki szolgákká tegye ! a szolga- 
népnek — mrut indva van — nincs állandó nemze
tisége. De hagyjuk ezeknek fttrkészetét! Elégedjünk 

h0gy a Huoyadmegyébe kite- 
P 82 keyek azt hiszem, az úgynevezett 

e g y h á z i  n e m e s e k n e k  legalább egy részét
e S .  "'ír t ‘ar‘hl“jak -  mindnyájaneloláhosodtak S ezen szomorú té n y b ő l-a  melyet

klt®,eP‘íé8én buzgolkodó barátainknak 
nem ^ajánlhatunk eléggé -  vonjuk ki legalább
fve°k S  y : i S a a -A > h0gy GZ «^hősödéit széke lyek sót mondbatnt, az egész egyházi nemesség
tetnek h h r  f A ÍráDt Derac’ak ncm visel 
oláhok ~  í í  8/ ° ká8ba°> viseletben, nyelvben

f .
úgy ispánnak Írják magukat -  T a g ^ a r o ^ ' 1”0
A h~ ^ ih a t a t la n o k  is  csalatkoznak!!
a w on kja le Jekelfalussy fogadtatását:
A „Magyar Állam“ elakarta olvasó közöuségével 
nitetm hogy a pápai csalbatatlanság hücsatlósát 
Jekelfalussyt Székes Fehérvárit nagy tüntetéssel és 
örömmel fogadták. Ez azonban nem más, mint az 
igen is éléük képzelődésü napilap regéje, mert az 
igaz, hogy Fehérvárnak igen nagyszámú katbolikns 
lakója van; de ezek oly felvilágosodott szabadelvű 
polgárok, kik a sötétség tanainak nem szoktak 
tanítványai lenni. Azért bár a püspök ur fényes
•°ÍiauÍ i e’mez^be, hatást vadászólag már a vasúti 
inaobázba bele bujt, s bár a harangokat megzugat- 
ták a papok, mégis oda fogadására mások nem

mentek, mint a papok, kik elvezetté meg
egyházba, a hol Tedeumját alig hallgatta meg
uéliány lo f , é . a .«krc..,to; bijOltekor ..  c..k  
ezek éljenezték; ezt azonban elnyom 
kezett fUity hangverseny, a mely elől »  PU»PÖ r 
gyorsau vonult residentiájába, sőt úgy 821 8
nagyobb demoostratiótól is tartva, a kapuba S ) o r  

sán bezáratni rendelte. ,Ez volt azon foga ta as a 
melyet a „ Ma g y a r  Á l l a m “ oly nagyszerűnek
mondott.

A  szám os ú jv á r i kisegitopénztár-egy- 
let 1870 ik évi üzleteredménye. Bevétel: 1 - Mult
évről átjött pénztári maradék 2345 frt 25 kr. 2. 
85 nj tagtól bekebelezési díjban 102 frt. 3.  ̂ Az 
összes tagoktól részvény-, rendes- és rendkívüli 
díjban 41,338 frt 11 kr. 4. Váltóbefizetésbeu 202,660 
frt. 5. Váltó kölcsön után 6% kamatban 3219 frt. 
6 Provisió bélyeg és váltódijbae 1199 frt 65 kr. 
Összesen 250,864 frt 1 kr. — Kiadás: 1. Váltó 
mellett kölcsön 211,870 frt. 2. Szolgadijban 39 
frt. 3. Bélyegre 96 frt 49 kr. 4. Tartalékalapnak 
148 frt 99 kr. 5. Igazgatóválasztmányoak 595 frt 
97 kr. 6. Házbér, fűtés 8 irodai kellékekben 123 
frt 36 kr. 7. Számadási kiegyenlítésre 49 frt 50 
kr. 8. Adóba 30 frt 98 kr. 9. A tagoknak 53,715 
frt 34 kr töke után 6% kamatban 2908 frt 70 kr. 
10 Tartalékalapnak 487 frt 46 kr után 25 frt 80 
kr. 11. Betét visszafizetésben 30,267 frt 10 kr. — 
Összesen: 246,155 frt 89 kr. — Egyeztetés. A be
vétel összege lévén 250,864 frt 1 kr, ebből levon
va a kiadás összegét 246,155 frt 89 krt, marad 
pénztári készlet az 1871-ik évre 4708 frt 12 kr.— 
Mérleg. 1. 318 tagnak összes betéteiéért 53,715 
frt 34 kr. 2. Eunek 6“/o kamatjában 2908 frt 70 
kr. 3. A tartalékalapnak tökében 487 frt 46 kr.
4. Ennek 6% kamatjában 25 frt 80 kr. 5. Az alap
szabályok 26. § sa folytán jelen évi számadás tar
talékalapnak 282 frt 82 kr. 6. Ugyanazon szabá
lyok szerint az igazgatóválasztmányDak 1128 frt. 
Összesen 58,548 frt 12 kr. — Követelési állapot. 
1. A tagoktól váltó melletti kölcsön 53,840 frt. 2. 
Pénztári készlet 4708 frt 12 kr. Összesen 58,548 
frt 12 kr. Szamosujvártt, decz. 3t. 1870. Bartalis 
Miklós, könyvvezető. Nyegrucz Kristóf, pénztár- 
nők. Voith Miklós, aligazgató.

S z e r k e sz tő sé g i üzenetek . Ditró. 
Puskás Fereocz urnák. A kézirat visszaérkezett, 
s a holnapi postávBl indítjuk önnek. — Pestre Mol
nár Antal urnák. A szerkesztőség nem kapta meg 
az adressét. — M. Vásárhelyre A kérdéses csinos 
tárcza czikkirója Lukácsfy Aurél, kinek neve saj
nálkozásunkra tévedésből maradt ki a czikk alól. 
M. Vásárhelyre Tolnai Lajos nrnak. Szives Ígére
tét várjuk. — De és re A névtelen elvbarátnak. 
A szerkesztő balás köszönettel vesz minden a for
radalomra vonatkozó okmányt és naplót. Gytijtemé- 
nyét — mely a br. Apor Károlyé után talán 
l e g n a g y o b b  — nemsokára sajtó alá rendezi tiz 
kötetben. E gyűjteményben számos nagybecsű nap 
ló vao, melyek sok tekintetben egészen uj vilá
gításba állítanak egy nagy eseményt. Kérjük tehát 
az okmányokat, s előre is köszönjük. — Tordára. 
Gr. Széchényi István „Bl i c k“ jének magyar for
dítása teljesen megjelent s Stein és DemjéD könyv- 
kereskedésében kapható. A hat füzet (3 kötet) ára 
3 frt. Egyszerű megrendelésre azonnal megküldik 
postai utánvét mellett.

•% (N ecrolog.) Basa Istvánná született 
Szöcs Anna — maga és gyermeke Ida, úgy a meg
boldogultnak nevelt fia Csipkés Albert és neje 
Stöcs Mária, sógoraszszonya özvegy Egerpataki 
Basa Miklósoé és családja, ngy többi közeli és 
távoli rokonai nevében mélyen megszomorodott 
szívvel jelenti a jó férj, illetőleg atya és rokon 
Egerpataki Bas a  I s t v á n  kolozsmonoatori ura
dalmi föerdösznek f. év ápril 6 án reggeli 8 óra
kor, élte 63 ik, boldog házassága 24-ik évében, 
bo8zszas szenvedés utáni gyászos kimultát. Béke
poraira l

— (N ecrolog.) Özvegy Pfenningsdorf An- 
talné — született Czikéli Anna a maga és távol 
levő rokonok nevében fájó szívvel jelenti, hogy 
szeretett férje, az illetőknek rokona P f e n n i n g s 
d o r f  Antal ,  orvos, nyugalmazott sebész tanár, 
több tudományos társulatok rendes tagja, élete 
86-ik, boldog házassága 50-ik évében — végel
gyengülés s az életerőnek lassaDkéoti kimerülése 
következtében — a haldoklók szentségének ájtatos 
felvétele ntán folyó hó 6 án reggeli 5 órakor meg
szűnt élni. Bébe poraira 1

T. és felelés szerkesztő K. PAPP MIKLOy.

N y í l  ttér, *)

Id egen ek  n é v je g y z é k e  a B iaaini s z á l
lodájából Kolozsvárit, april 12- és 13-án, 1871. 
Vas Miklós, szolgabiró, N. Eoyedröl. András Lajos, 
birtokos, B.-Hunyadról. Feleki Miklósoé, színésznő, 
Pestről. H. ScbaebeDman, kereskedő, Bécsböl. Háts- 
knj Kristóf, kereskedő, Tordáról. Goptsa Joákim, 
taoácsos, Sz.-Ujvárról. Lukáts Dávid, bányabirto- 
kos és igazgató, Zalatboáról. Besenczky Antal ke
reskedő, Tordáról. Kitsa Márton, kereskedő, Gy.- 
St.-Miklósról. Veres Mártoo, hivatalnok, M.-Vásár
helyről. Búrján József, Csúcsáról. Tövisi Elek, 
Deésröl. Grasznsi Mihály, színész, Pestről, Hollaki 
Albert, Somlyóról. Németi Gizella, Pestről. Fuchs 
Vilmos, Pestről. Gracza György, Hányadról. Simái 
Gerö, kereskedő, Biassóból. Lázár István, Gyaluból. 
Oskopitz Márton, K.-Fehérvárról. SzeDtgyörgyi, szi- 
cész, N.-Váradról. GaDzberger, cs. kir. Főhadnagy, 
N. Váradról. Lázár Mártoo, lelkész, Jegenyéről. Ba
log Sáudor, Tordáról. Dr. Soos KálmáD, N.-Enyed- 
röl. Pap Tivadar, B.-Hunyadról. Esztegár JáDos, 
kereskedő, Sz. Újvárról. Lázár Kajtáo, birtokos, 
Csikból. Mcldován János, Nagy-Bányáról. Ládái 
Gusztáv, kereskedő, Sz.-Ujvárról. Lészai Ferencz, 
birtokos, Deésröl. Kassai József, tanár, N. Enyed- 
röl. Szabó József, vendéglős, N. Váradról. Rák Já
nos, kereskedő, Pestről. Vikhem Vilmos, kereskedő, 
Debreezenböl. Porucziu János, hivatalnok, Nagy- 
Váradról.

V  E rovat alatt megjelenti oatVkért » »■erWtfW* t.ftua
jelelőaaéget nem viUal. Sierkp

volt jelen, a maom» ** --------- -


